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Iustrovan narodni koledar za navadno leto 18g1. Uredil, izdal in zaloil
Drvagotin Hribar, — Ta jako prirofni in spretno urejeni koledar je pritel te dni v 111,
tetaji na svetlo, in to na vse strani izboljlan in popolnjen. v 3ematizmu zanesljiveji, v
zabavnem delu munogovrstnejdi, nego sta bila njegova dva prednika, tako da je vsega pri-
porotila vreden, zlasti ker je cena njegova (50 kr.!) tako nizka, da se dudimo izdajatelju,
kako more izhajati. V koledarskem delu bodo vsakega zanimali posameznim mesecem in
dnevom pridejani imenitni dogodki iz domale in obéne zgodovine; nadalje rodopis nade
presvetle vladarske rodbine; imenik sedanjih vladarjev evropskih. Praktitno vrednost imajo
podatki o podtnih in brzojavnih podiljatvah. Zelo skrbno je sestavljena adresna knjiga, ki
podaje osobje vseh cesarskih, defelnih in obeinskih oblastev in zavodov na Kranjskem,
Res, da se v tem imeniku nahaja 3e marsikateri pogreiek, toda pri tolikem Stevilu raunih
imen, novih imenovanj in osebnih prememb tudi drugade biti ne more. V zabavnem delu
nas je najbolj zanimal gorko pisani Zivotopis difnega gospoda dr. Fermesa Zupanca, pred-
sednika ¢, kr. notarske zbornice kranjske, ki je dulevno in telesno &l in zdrav pred ne-
koliko tedni praznoval osemdesetletnico svoje ddbe. S tem livotopisom, kateremu je pri-
dejana jako dobro pogojema podoba slavljendeva, ustregel je izdajatelj premmogim &esti-
teljem tega v vsakem oziru vrlega moa. Dalje beremo v koledarji Zivotopis Botidara
Raita, slikarja Janesza Subica in Ivana Dolinarja, vse s podobami, in kratek razgled po
svetu, kakor tudi e nekaj drugih drobmih stvarij. Zeleli bi, da bi izdajatelj drugo leto
najprej svoji knjigi popravil naslov (Ilustrovans narodni koledar!) in da bi vzprejel vénjo
Se imenik slovenskih Casopisov in vseh ndrodnih drultev. Konéno moramo pohvaliti izda-
vatelja, da je v svoj koledar poleg latinskih imen wvzel tudi domaéa stara slovenska
mesedna imena in zlasti, da je za junius veprejel staro oblike rieni cvet. Vsak zaveden
narod &isia staro svojino, stare svetinje. Cehi in Ilrvatje se strogo drié starih slovanskih
meseénih imen ter s¢ ne zmenijo za latinska, katera so tudi Nemci zadnje {ase zaceli
opuiéati, Nikakor ne Zelimo in ne zahtevamo, da bi se morali latinskih meseénih imen
ogibati ali jih zamétati; zahtevamo samo, da bi se poleg latinskih smela rabiti tudi stara
narodna imeua, katera smo zaduja leta v knjigi in Zivljenji popolnoma zanemarjali in celo
zatirali. O tej priliki nam je prifel na misel smeSen slucaj, ki se je pred veé tedni pripetil
g uredniku ,Nove Sote. S sveto jezo, kakor bi za nasim listom stal sam grozni g, vitez
dr, Tonkli, zakadila se je ,Nova Sofa" v ,Lj. Zvon* ter ga poiteno oitela, da je skoval
in po svetu ljudi bégat poslal ,novotarijo*, nenmno mesetno ime ,,rieni cvet” ali ,,rini cvet®,
— Toda, ko bi bili goriSki pismouki kedaj brali epohalno razpravo Miklodievo , Die
slavischen Monatsnamen'* (Denkschriften, XVII, Bd, pg. 5); ali kedaj v rokah imeli vrlega
Murka ,Slovensko-nemiki roéni besédnik” (v Gradci 1832, pg. 487, s. v. reién); ali ko
bi poznali vsaj svojega Vodnika (Vodoikove pesni, v Ljubljani 1869, pg. 39. vrsta 3.
od spodaj), tedaj bi vedeli, da je rinicvét in riéni cvét starejsi od starega roi-
nega cvéta in od mlajlega roinika; vedeli bi, da rini cvet, kakor pravi Mikloli¢,
pomeni , Roggenbliite", in kakor razlaga Murko, ,den Monat, in dem das Korn bliiht",
Potolazili bi bili tedaj svojo jezo in pustili nad list z mirom. Qui bene distinguit, bene
docet !

Hrvatska knjiZevnost. — Navzlic temu, da literarna drudtva in premnogi &a.
sopisi poberd najboljfi in najvelji del dulevnega kapitala, pokaie se vender tudi zunaj
teh mej kak nov knjizeven plod, Najvedjo zaslugo pri tem imajo razne tiskarne in lknji-
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garne, od katerih se zadnji as posebno odlikuje sknjizara dionitke tiskare«, kakor smo
je zadnjié omenili, Posebno nam je ustregla ta tiskarna, da je znova izdala prelepo
sbirko sNarodnih pripovedeke, ki jih je nal udeni rojak gosp. profesor Matija
Valjavee-Kvadmanoy nabral v Varsidinu in okolici ter jih pred tridesetimi leti prvikrat
dal na svitlo, Ker nam ta knjiga &uwva dragocenih biserov narodne tradocijonalne litera.
tare hryatko-slovenske, priporofamo jo kar najbolje vsem Slovencem Drugi nad rojak,
duhoviti gospod Fram Selak, podaje mam pod naslovom »U Zenskom druZtvue celo
sbirko slik in &rtic iz resnifnega Zivljenja. Knjiga se odlikuje tudi z litno runanjo obliko.
Evgen Kumici¢ je spisal novo pripovedko »Otrovana srdcae, a kot posebna knjiZica
je pritla na svitlo mina povest Maridon, ki jo je v aViencue priobéil Sandor Gjalski,
Ze oglateni Harambadidev prevod velikega romaua »Vojna i mire od grofa Tolstega
je s 30. snopitem dotiskan ter ga pri tej priliki znova priporotamo slovenskim Citateljem,
Od istega slavnega ruskega pisatelja je v hrvaskem prevodu pridla na svitlo njegova
najnovejta pripovedka sKreutzerova sonatas, Zdaj izdava Solteva tiskarna v snopitih
prevod frdncoskega romana »Tri muiketirac od Aleksandra Dumasa, — Starejii
hrvatki pesnik Pladislev Veiid je Goethe-jev epos sHerman in Doroteax tako iz
vrstno preloZil na hrvadki jezik, da se lita kakor kak pesnitko dovrien original. Veki¢
se je z velikim trudom prizadeval, da bi natanko prestavil vse misli nemikega izvirnika,
a da bi vender pesem po duhu in obliki pustala hrvalka pesem. V ta namen je v pre-
vodu celo opustil Sestomer, kar mu nekateri kritiki hude zamerdvajo. — Zuani zago-
vornik hrvadko-srhske zloge in jedinosti, pesnik Fewvan Sumdelid je izpeval pesnitko pri-
povedko »Brat Marko i sestra Jekas, v kateri dokazuje, da se Hrvati in Srbi lahko
ljubijo kot bratje jednega in istega naroda, akoprem spadajo vsak drugi crkvi kricanski.
— Vsakega rodoljuba je veselo izmenadil stari in slavni pesoik foan Truski & novim
eposom sAna Lovicevas, za kateri je porabil narodno ustno porodilo, kake je Ana
Lovideva pri Kostajnici leta 1630. Turkom izdala rojake svoje, ki so bili zbrani v cerkvi
sv. Ane, — Priljubljeni pripovedovalec Ferde Becic je svojo pripovedko Perso predelal v
falostno igro v petih dejanjih ter jo v Varaidinu dal na svitlo, — Kako hrvatko obéinstvo
gem dalje tem rajée fita hrvaske knjige pri¢a nam to, da sta poleg munogih Ze veckrat
omenjenih abiblijoteks, jele v Zagrebu izhajati dve novi podobni zbirki. Kraljeva tiskarna
je v malih snopidih zadela izdavati sllrvatsko zabavno knjiZnicos, v kateri so
doslej med drugim zagledale svet pesmi starejSega hrvaskega pesnika dr, fvaka Zahara
in mala pripovedka darovitega zaletnika Zitomirskega; »Wseucdilidéna knjiZarac
R. Auerja pa je oglasila sKnjiZnico izabranih stranih romanac ter zalela z
Maupassantovim romanom sBracae (Pierre et Jean). — Hrvatski pedagogijsko-knjiZevni
zbor dal je ma svitlo VIL in VIIL zvezek Smidovih povestij za mladino Pod na-
slovom »Uzdarje dobroj djecic je fvan Devid’ v Gospicu izdal drugi zvezek svojih
pripovedk za mladino, a Ze je tudi pripravil za tisek »Litke pripoviedkec iz iiv-
lienja hrvatkega ljudstva v Liki. — Utiteljem in odgojiteliem bo dobro doila nova
knjiga sNekoje misli o uzgojue, ki jo je angletki spisal slavni filozof Jodn Locke,
pohrvatil pa marljivi uditelj in pisatel] fzan Sirols. Upozarjamo na njo tudi slovenske
utitelje, kakor tuli na knjigo: »Pulka prosvjetac, katero je izdala »Matica dalma-
tinska«, Pisatel] Nikola Simié je to imenitno knjigo razdelil v 24 poglavij ter skusil s
prav lahkoumewno besedo prosto ljudstvo pouditi o veri, o duSevnih darovih, o Ctednosti,
poitenju, usmiljenju, dobrem vzgledu in drugih nravnih dolinostih &loveka, — V saka-
demitki knjifarie v Zagrebu je v snopitih zalelo izhajati sHrvatsko primorjec, slike,
spisi in potopisi od Dragutina Hirea. Vsa knjiga bo obsegala 8 —10 snopidev. — Dr. Nk,
Selak je zadel izdavati poutno delo: s0¢i i zdravlje tkolske djece u Hrvats ko]

B.5i vigitatna knjiznica stovenije



Stare, JOsip (S.). Hrvatska knjizevnost. 1890, Ljubljanski zvon

040 Listek,

i Slavoniji« na temelji praktiénega preiskavanja. Prijatelje narodne glasbe upozarjamo
na skratko uputoutamburanje po kajdalhe, katero je pisatel] Milwtin pi. Farkad
popravljeno drugié dal na svitlo.  Se bolj jim priporofamo Awhadevo razpravo »Slav-
janski i slavjanska glasbae, o kateri smo Ze govorili v XXIL pismu iz Zagreba,
Prav pridno napreduje izdavanje Rambaudove sPovjesti Rusije«, katere je doslej 6
zvezkor priflo na svitlo. Omeniti nam je, da je vseutiliina knjigarna prevod te knjige vzela
samolastnemu prejinemu prestavljalcu ter ga poverila g. prof. Adamicu, ki ni¢ ne menja niti
ne dopolnuje francoskega izvirnika. Dobro dodel nam bode vsem julnim Slovenom hrvaski
prevod dr, Chiudine sZgodovine Crne goree, kajti to je doslej jedina knjiga, ki
vestno in pravino poroéa o tej zanimivi slovenski knefevini in zgodovini njeni. Knjigo
je iz talijanskega prelozil Petar Soljan na Hvaru v Dalmaciji. Prirodoslovee zanimali bosta
dve knjilici; jedno je prol. Brusina napisal sMotriocem pti¢jega svijetas, v ka-
teri popisuje domade ptice ter uéi, kako jih treba opazovati; v drugi nam zdaj 2e ranjki
prof. Sebisanovic pod naslovom »Ihtijolofke refleksijee podaja nekoliko gradiva za
riboznanstvo ter pouk, kako in kje da bi se imele ribe gojiti. Da je ob zadetku novega
Zolskega leta prislo na svitlo ved novih folskih knjig, ne trebamo posebej omenjati.

O Voduskovi astronomiéni knjigi pife nemiki znanstveni list *Gaeae pag. 640
(1890, X. Ieft) tako: ,Fiir diejenigen, welche mit den Grundlagen der Differential- und
Integral-Rechnung vertraut sind, bietet das obige Werk eine sehr grimdliche und licht
volle Einleitung in das Studium der rechmenden Astronomie. Der Verfasser entwickelt
zuniichst die wichtipsten Sitze aus der Geometrie der Ebene und des Raumes, dann die
Bewegungsgesetze der Himmelskorper, hierauf die Parallaxen-Rechnung, und gibt sehr
ausfithrliche Duarstellungen der Praccession und Nutation. Daran reiht sich ¢in Capitel
iiher Zeitbestimmung und ein Abschnitt: Bestimmung der Erdbahn-Elemente. Eigenartig
ist seine Darstellung des Stérungsproblemes. Die Ausstatiung des Buches ist vortrefilich,
besonders die zahlreichen Formeln sind durchweg in iibersichtlichem Satze gegeben, was
die Benutzung sehr erleichtert.*

»Firddzi in dervis.« Pod tem naslovom smo priob¢ili v 8. dtevilki Alkréevo ro.
manco, ki je zaradi svoje duhovite, pikre vsebine in oditne tendencije v vseh kunjitevnih
krogih wzbudila toliko pozornosti, kakor e dolgo ne nobena v ,Zvonu'* priobfena pesem.
Toliko iskreneje ohialujemo, da se je v predzadnjo kitico wtepel tiskovni pogrefek, ki
paznega bralea neprijetno moti. Kitica:

FKdran zmedal mu je glavo.
Drditi ga greh bi bilo;
Zbolel svetec bi se huje:
Kdo vé, kaj se je zgodilo?
Kriv pa bil bi jaz!
mora se glasiti také: WKéran zmefal mu je glavo.
Dirdziti ga greh bi bilo;
Zhilel svetec bi 3e huje:
Kdo vé, kaj & se zgodilo?
Knv pa bil bi jaz’“

,,Ljubljanskn Zvon“
izhaja po 4 pole obselen v veliki osmerki po jeden pot ma mesec v zvezkih ter sto]i
vse leto 4 gld. 0o kr., pol leta 2 gld, 30., Cetrt leta 1 gld. 15 kr.

Za vse neavstrijske deiele po § gld. 6o kr. na leto,
Posamezni z.vezkl se doblvajo po 40 kr.

Lastniki in zaloimkl Fr. Levec i dr. — Izdsjatelj in odgovorm uredmk Fr. Levec
Uredmitvo in upra.\'m:,tvo v Ljubljand, v Medijatovi hisi na Dunajski ce*m, 15.

P e Tiska ,Narodm tlskaru“ v Ljubham
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